MITRE-MATE

45° CUTTING ACCESSORY
FORANGLE GRINDER
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ﬁ TECHNICAL CHARACTERISTICS
MITRE-MATE @ @ % @

1 INCLUDED
Ref, 52825 Mi4 mm
w 2'[\]4?;;11 Ref. 460 x 250 x 220 mm 4lkg
| 2 v 30787 16 9/16" x 9 13/16" x 8 11/16" 9Lb
Ref. 52826 5/8'-11
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C) WASTE MANAGEMENT

ES"| ALMACENAMIENTO
Guarde su herramienta dentro de su embalaje en un lugar fresco, seco y
protegido del frio y la luz solar directa.

GESTION DE RESIDUOS

La puesta fuera de servicio y desguace de la herramienta debera realizarse,
de acuerdo con las instrucciones de cada pais, en un punto de recogida
selectiva para la correcta clasificacion y tratamiento de los materiales.

EN" storace
Store the tool in its packaging in a cool, dry place protected against cold
and direct sunlight.

WASTE MANAGEMENT

The machine must be put out of service and dismantled in accordance
with the instructions in each country, at a selective collection point for the
proper classification and processing of the materials.

FR™! stockace
Rangez l'appareil dans son emballage d'origine, dans un endroit frais, sec et
al'abri du froid et du soleil direct.

LA GESTION DES DECHETS

La mise hors service et la mise au rebut de la machine doivent étre
effectuées conformément aux instructions de chaque pays dans un point
de ramassage sélectif pour le tri et le traitement corrects des matieres.

CA" EMMAGATZEMATGE
Deseu la vostra eina dins del seu embalatge en un lloc fresc, sec i protegit
del fred i la llum solar directa.

GESTIO DE RESIDUS

La posada fora de servei i retirada de la maquina haura de realitzar-se,
d'acord a les instruccions de cada pais, en un punt de recollida selectiva per
a una correcta classificacid i tractament dels materials.

PT" ARMAZENAMENTD
Guarde a sua ferramenta dentro da respetiva embalagem num local fresco,
seco e protegido do frio e da luz solar direta.

GESTAO DE RESIDUOS

A colocagdo fora de servigo e a eliminagdo da maquina deverd fazer-se
em conformidade com as instrugdes de cada pais, num ponto de recolha
seletiva para a correta classificagdo e tratamento dos materiais.

IT™ conservazione
Conservare I'utensile all'interno della sua confezione in un luogo fresco e
asciutto, al riparo dalla luce solare diretta e dal freddo.

GESTIONE DEI RIFIUTI

La macchina deve essere messa fuori servizio e smaltita, secondo le
istruzioni di ciascun Paese, presso un punto di raccolta differenziata per la
classificazione e il trattamento corretti dei materiali.

DE™ AUFBEWAHRUNG
Bewahren Sie Ihr Werkzeug in ihrer Verpackung an einem kiihlen und
trockenen Ort auf, der vor Kalte und direkter Sonneneinstrahlung schiitzt.

ABFALLMANAGEMENT

AuRerbetriebnahme und Verschrottung der Maschine miissen gemaR
den Vorgaben des jeweiligen Landes in einem Wertstoffhof zur
ordnungsgemaBen Sortierung und Verarbeiten der Materialien erfolgen.

NL™ opstac
Bewaar uw gereedschap in de verpakking op een koele, droge plaats
beschermd tegen kou en direct zonlicht.
AFVALBEHEER
De ontmanteling en demontage van de machine moeten worden uitgevoerd
volgens de instructies van elk land, op een speciaal verzamelpunt voor de
juiste scheiding en behandeling van de materialen.

DA™ 0pBEVARING
Opbevar verktejet i emballagen pa et keligt og tert sted, der er beskyttet
mod kulde og direkte sollys.

AFFALDSHANDTERING

Maskinen skal bortskaffes og demonteres i overensstemmelse med
anvisningerne i hvert land pa et selektivt indsamlingssted for korrekt
klassificering og forarbejdning af materialerne.

RU" xpaHEHME
XpaHuTe CBOV MHCTPYMEHT B OPUriHAbHON YNaKoBKe B CyXOM NPOXIaAHOM
MECTE, 3alLMLLEHHOM OT X0/104a U NPAMbIX CIII}'IHE‘-thIXﬂyHEI;I,

OBPALLEHUE C OTX00AMKI

BbIEﬂﬂ U3 3KCnAyatauuu U YTUAM3aUMA CTaHKa A0MKHbI NPOU3BOAWTHCA B
COOTBETCTBUM C PEKOMEHAaUWAMK Ka)KﬁlUpl lJTJlEﬂbHUﬁ CTpaHbl B aBTOPU30BaHHOM
MYHKTE NPUEMa ANA NPaBUIbHOI KNACCUGMKALWM 1 NepepaBoTky MaTepuancs.

TR saktama
Aleti serin, kuru ve ayrica soguktan ve dogrudan glines isigindan korunakli
bir yerde ambalajinda saklayin.

ATIK YONETIMI

Makine bulunulan {ilkenin yénetmeliklerine uygun sekilde devreden gikarilip
sokilmeli ve malzemelerin dogru siniflandiriimasi ve islenmesi icin dzel
toplama alanlarinda bertaraf edilmelidir.

PL™ przEcHoWYWANIE
Narzedzie przechowywac nalezy opakowane w chtodnym, suchym miejscu,
chroniac je przed zimnem i bezposrednim dziataniem promieni stonecznych.

GOSPODAROWANIE ODPADAMI

Maszyne nalezy wycofa¢ z eksploatacji oraz rozmontowac zgodnie z
instrukcjami charakterystycznymi dla kazdego kraju i w punkcie selektywnej
zbidrki w celu wtasciwej klasyfkacji i przetworzenia materiatow.
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C) WASTE MANAGEMENT

EL" AnooHKEYsH
AmoBnkeUeTe To epyaleio péoa oTn cuckeuaaia Tou e dpoaepo, ENpd pEPOg
TI0U TIPOCTaTEUETA OTTO TO KPUO KAl TO APETO NAIKO QWS.

AIAXEIPIZH TON AMIOBAHTQN

To pnxavnua Tmpémel va TeBei  povipa  ektdg  Aermoupyiag kal va
amoguvappoloynBei oUpQwva pe TIG 0dnyieg o€ KaBe xwpa, ot éva 1BIKO
oneio cuMoyng yia Ty kataAnAn Tagivounan Kai emegepyaaia Twv UAIKWV.

FI| varastoinTi
Séilytd tyokalu pakkauksessaan viiledssé ja kuivassa paikassa, joka on
suojattu kylmalta ja suoralta auringonvalolta.

JATEHUOLTO

Kone on poistettava kdytdsta ja purettava kunkin maan paikallisten
ohjeiden mukaisesti ja havitettdva kerdyspisteessd, jossa materiaalit
lajitellaan asianmukaisen luokittelun ja késittelyn varmistamiseksi.

£S5 skuapovAni
Uchovavejte nastroj v obalu na chladném, suchém misté, chranéném pred
zimou a pfimym slune¢nim zarenim.

NAKLADANI S 0DPADY
Stroj musi byt odstaven z provozu a demontovén v souladu s pokyny
platnymi v kazdé zemi v misté tfidéného sbéru pro spravnou klasifikaci a
zpracovani materiald.
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LV GLaBASANA
Glabajiet instrumentu iepakojuma vésa, sausa vieta, kas aizsargata pret
aukstumu un tieSiem saules stariem.

ATKRITUMU APSAIMNIEKOSANA

Masina ir jaiznem no ekspluatacijas un jaizjauc saskana ar noradijumiem
katra valsti, selektiva savaksanas punkta, lai pareizi klasificetu un
apstradatu materialus.

LT saucoiimas
Laikykite jrankj pakuotéje vésioje, sausoje vietoje, apsaugotoje nuo Saltio ir
tiesioginiy saules spinduliy.

ATLIEKU TVARKYMAS

Nebenaudojamas jrenginys turi biti iSmontuotas pagal kiekvienos Salies
nurodymus, kad pasirinktame surinkimo punkte bity galima tinkamai
paskirstyti ir apdoroti medziagas.

SK™ skianiscene
Napravo hranite v embalazi v hladnem in suhem prostoru, ki je zasciten
pred mrazom in neposredno soncno svetlobo.

NAKLADANIE S ODPADMI

Napravo morate iz uporabe umakniti v skladu z navadili v posamezni drzavi
in jo razstaviti na izbranem zbirnem mestu za ustrezno razvrstitev ter
obdelavo materialov.

ET™ Hownoamine
Hoidke tddriista pakendis jahedas, kuivas kohas, kaitstuna kiilma ja otsese
paikesevalguse eest.

JARTMEKAITLUSE

Masin tuleb kasutuselt kérvaldada ja demonteerida selleks ette nahtud
kogumispunktis vastavalt igas riigis kohalduvatele juhistele, et tagada
materjalide nduetekohane Klassifitseerimine ja tagtlemine.

HU™ TiroLis
Az eszkozt a csomagolasaban hiivds, szaraz helyen, fagytdl és kizvetlen
napsugarzastdl védve tarolja.

HULLADEKGAZDALKODAS

A gép ilzemen kivil helyezését és szétszerelését az adott orszag
elgirasainak megfelelGen kell elvégezni szelektiv gyijtdponton térténd
leadassal az anyagok megfeleld besoroldsa és kezelése érdekében.

RO pepozimare
Depozitati unealta in ambalajul sau, intr-un loc racoros, uscat si ferit de frig
si de lumina directd a soarelui.

MANAGEMENTUL DESEURILOR

Scoaterea din serviciu si casarea masinii vor trebui realizate in conformitate
cu instructiunile din Recare tard, la un punct de colectare selectivd, in
vederea corectei sortari si prelucrari a materialelor.

HR™ skapisTeNsE
Alat uvajte u ambalazi na hladnom i suhom mjestu zasticenom od hladnoce
iizravne sunceve svjetlosti.

UPRAVLJANJE OTPADOM

Stroj mora biti stavljen izvan pogona i rastavljen u skladu s uputama
u svakoj zemlji, na mjestu odvojenog sakuplianja radi odgovarajuce
klasifikacije i obrade materijala.



ES
Queda prohibida toda reproduccicn total o parcial de la obra, en cualquier
formato o por cualquier medio o procedimiento ya sea mecanico, fotograhco
0 electronico, sin la autarizacion previa de RUBI TOOLS GROUP SA.
Lualquiera de estas actividades implicaria incurrir en responsabilidades
legales y podria dar lugar a actuaciones penales.
RUBI TOOLS GROUP SA. se reserva el derecho de introducir cualquier
maodificacidn técnica sin previa aviso.

EN

The reproduction of the work, in whole or in part, in any format or by any
means or procedure, whether mechanical, photographic or electronic,
without the prior authorisation of RUBI TOOLS GROUP S.A. is prohibited.

Any of these activities shall incur the corresponding legal liabilities and could
result in criminal prosecution.

RUBITOOLS GROUP S.A. reserves the right to make any technical modification
without prior notice.

FR

Toute reproduction intégrale ou partielle du présent ouvrage, quel qu'en soit
le format ou par quelque procéde que ce soit (mécanique, photographique
ou électranique), faite sans le consentement préalable de RUBI TOOLS GROUP
SA est strictement interdite.

Ces activités sont sanctionnées par la loi et pourraient donner lieu a des
poursuites judiciaires RUBI TOOLS GROUP S.A. reserves the right to make any
technical madification without previous notice.

CA

Queda prohibida tota reproduccic total o parcial de I'obra, en qualsevol
Format o per qualsevol mitja o procediment, ja sigui mecanic, fotografic o
electronic, sense lautoritzacio prévia de RUBI TOOLS GROUP SA.

(ualsevol daquestes activitats implicaria incorrer en responsabilitats legals i
padria donar lloc a actuacions penals.

RUBI TOOLS GROUP SA. es reserva el dret d'introduir qualsevol modificacio
técnica sense avis previ.

PT

I3 proibida qualquer reprodugdo total ou parcial do documento, em qualquer
formato ou através de qualquer meio ou processo, quer seja mecanico,
fotografico ou eletrdnico, sem a autorizagao prévia da RUBI TOOLS GROUP SA.
A realizagio de qualquer uma destas atividades implica incorrer em
responsabilidades legais e pode dar lugar a processos penais.

A RUBI TOOLS GROUP SA. reserva-se o direito de introduzir quaisquer
modificagbes técnicas sem pré-aviso.

IT

£ vietata qualsiasi riproduzione totale o parziale dell'opera, in qualsiasi
farmato e con qualsiasi mezzo o procedura, sia essa meccanica, fotograhca o
elettronica, senza la previa autorizzazione di RUBI TOOLS GROUP SA.

Ognuna di queste attivita comporta una responsabilita giuridica e potrebbe
dar luogo ad azioni penali,

RUBI TOOLS GROUP SA. si riserva il diritto di apportare qualsiasi modifica
tecnica senza preawviso.

Jede vollstindige oder teilweise Vervielféltigung dieser Bedienungsanleitung,
in jeglichem Format oder mit irgendwelchen Mitteln oder Verfahren, egal
ob mechanisch, fotograhsch oder elektronisch, ist ohne die vorherige
Genehmigung von GERMANS BOADA S.A. verbaten.

Jede dieser Aktivitaten wiirde eine rechtliche Haftung nach sich ziehen und
kéinnte zu einer Strafverfolgung fihren.

GERMANS BOADA, S.A. behélt sich das Recht var, technische Anderungen ohne
vorherige Ankiindigung vorzunehmen,

NL
Zonder voorafgaande toestemming van GERMANS BOADA SA. is volledige
of gedeeltelijke reproductie van de handleiding verboden, ongeacht het
formaat of de gebruikte wijze of procedure, hetzij mechanisch, fotografisch
of elektronisch.
Elk van deze activiteiten zal juridische implicaties met zich meebrengen en
2zou kunnen leiden tot strafrechtelijke vervolging.
GERMANS BOADA, SA. behoudt zich het recht voor om technische wijzigingen
aan te brengen zonder voorafgaande kennisgeving.

DA

Reproduktionen af dette dokument, helt eller delvis, i ethvert farmat eller
pa nogen made eller procedure, uanset om det er mekanisk, fotograhsk
eller elektronisk, uden forudgaende tilladelse fra RUBI TOOLS GROUP SA. er
forbudt.

Enhver af disse aktiviteter skal have de tilsvarende juridiske forpligtelser og
kunne resultere i strafferetlig retsforfalgning.

RUBI TOOLS GROUP SA. forbeholder sig ret til enhver teknisk @ndring uden
forudgsende varsel.

RU

3anpewjeHo noaHoe WM HacTU4YHOE BOCMPOM3BENEHNE TeKCTa JI06biM
crnocobom Byab TO MEXaHUYECKUM, OTOrpagmyeckum uam 3NeKTPOHHBIM
6e3 npeasapuTensHoro paspeiueqns RUBI TOOLS GROUP SA.

B npoTvsHOM Cryyae 310 MOXET nosneys 3a cobov npecnegosaHue no
3aKOHY.

RUBI TOOLS GROUP SA. octasnser 3a coboyi npaBo Ha BHECEHWE /KaBbIX
TEXHUYECKNX N3MeHeHNI1 6e3 peaBapuTe/IbHOr0 06bSBIeHNS.

TR

/'gin tamamen ya da kismen her tiirlii formatta ya da ister mekanik, ister fotograf
ister elektronik yéntemlerle olsun herhangi bir ydntem ya da prosedtirle nceden
RUBITOOLS GROUP SA. ninyetkilendirmesi alinmadan gogaltiimasi yasaktir:

Bu faaliyetlerden herhangi birisi karsilik gelen yasal yikimldiliikleri netice verir ve
cezai sorusturmalara yol agabilir.

RUBI TOOLS GROUP SA. Gnceden haber vermeksizin her tdirlii teknik degisiklik
yapma hakkini saki tutar.

PL

Zabrania sie czesciowego lub catkowitego powielania niezaleznie od formatu,
nosnika lub procedury mechanicznej, fotograficznej badz elektronicznej bez
wezesniejszej zgody RUBI TOOLS GROUP SA.

(zynnosti takie podlegaja odpowiedzialnosci prawnej | mogg skutkowac
natozeniem Kary.

RUBI TOOLS GROUP SA. zastrzega sobie prawo do wprowadzenia zmian
technicznych bez koniecznosci wezesniejszego powiadamiania.
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ormoiadnore popr 1 e omoiodrore péoo 1 diadikaoia, eite ival
Hnxaviké, Qwroypaiké 1 NAEKTPOVIKO, XwpIS TNV TPOnYyoUlEVn
éykpian ¢ RUBITOOLS GROUP SA.
OrmoiadATToTE aITd QUTES TIS SPACTNPIOTNTES UTTOKEITAI OTIS QVTIOTOIXES
VOUIKES UTTOXPEWOEIS Kal UTTOPET va odnynAoel O€ TTOIVIKI Siwén.
H RUBITOOLS GROUP SA diatnpei 1o dikaiwpa va mpofei o€ omroiadnmore
TEXVIKH TPOTTOTTOINON XWPIS TTPONYyoUlEVN £160TTOINON.

Fl

Teoksen jéljentdminen osittain tai kokonaan missd tahansa muodossa tai
milld tahansa tavalla tai menetelmdlla, kuten mekaanisesti, valokuvallisesti
tai sahkdisesti, ilman RUBI TOOLS GROUP 5.A.n ennakolta mydntdmad lupaa
on kielletty.

Milld tahansa ndistd toimenpiteistd voi olla oikeudellisia seuraamuksia, jotka
voivat johtaa oikeudenkdyntiin.

RUBITOOLS GROUP S.A. pidéttaa itselladn oikeuden teknisiin muutoksiin ilman
ennakkoilmoitusta.

s

Reprodukce dila zcela nebo zcdsti v jakémkoliv formatu nebo jakymikoli
prostredky ci postupem, at uZ mechanickym, fotografickym nebo
elektranickym, bez predchoziho povoleni spolecnosti RUBI TOOLS GROUP SA,
Je zakazana.

Kazda z téchto cinnosti bude mit odpavidajici pravni nasledky a miZe vést
k trestnimu stihani.

RUBITOOLS GROUP SA. si vyhrazuje pravo provadét jakékoli technické zmény
bez predchoziho upozornéni,

AR
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LV
Ir aizliegts pilniba vai daléji reproducét darbu jebkada formata vai ar
Jebkadiem mehaniskiem, fotograhskiem vai elektroniskiem lidzekliem vai
procediiram bez uznémuma RUBI TOOLS GROUP S.A. iepriekséjas atlaujas.
Jebkura no Sim darbibam var izraisit attiecigas juridiskas saistibas un
kriminalvajasanu.
RUBI TOOLS GROUP SA. patur tiesibas veikt tehniskus grozijumus bez
iepriekséja bridinajuma.

LT
Draudziama visiskai ar is dalies atgaminti gaminj bet kokiu mechaniniu,
fotografiniu ar elektroniniu Formatu, priemonémis ar proceddromis be
isankstinio RUBI TOOLS GROUP S.A. leidimo.
Bet kuri is Siy veikly uZtraukia atitinkama teisine atsakomybe ir gali bati
taikomas baudziamasis persekigjimas.
RUBITOOLS GROUP SA. pasilieka teise atlikti bet kokius techninius pakeitimus
be isankstinio jspejima.

SK

Reprodukcia diela, Uplne alebo Ciastocne, v akomkolvek formate alebo
akymkolvek spésobom alebo postupom, ¢i uz mechanickym, fotografckym
alebo elektronickym, bez predchadzajticeha sthlasu spolocnosti RUBI TOOLS
GROUP SA, je zakdzand.

Kazda z tychto cinnosti méze mat' zodpovedajlice pravne ddsledky, co méze
viest'k trestnému stihaniu.

RUBI TOOLS GROUP SA. si vyhradzuje pravo vykonat' akékolvek technicke
zmeny bez predchddzajiceho upozornenia.

ET

Keelatud on teksti reprodutseerimine, tervikuna vdi osaliselt, mis tahes
vormis vGi mis tahes mehaanilise, fotograafilise vi elektroonilise vahendi vii
protseduuri abil ilma RUBI TOOLS GROUP SA. eelneva loata.

Kéik need tegevused kannavad vastavaid juriidilisi kohustusi ja voivad kaasa
tuua kriminaalmenetluse.

RUBITOOLS GROUP S.A. jétab endale Giguse teha mis tahes tehnilisi muudatusi
ilma nendest ette teatamata.

HU
A jelen kiadvany barmilyen formaban [igy mechanikus, fényképészeti vagy
elektronikus formaban), barmilyen eszkézzel vagy eljdrdssal tirténd teljes
vagy részleges sokszorositdsa kizardlag a RUBI TOOLS GROUP SA. eldzetes
engedélyével lehetséges.
E tevékenységek barmelyike a megfeleld jogi feleldsségre vonassal jar, és
biintetdeljdrashoz vezethet.
A RUBI TOOLS GROUP SA. Fenntartja a jogot, hogy eldzetes értesités nélkiil
barmilyen miszaki médositdst végezzen.

Reproducerea acestui manual, integral sau partial, in orice format sau prin
orice mijloace sau procedura, e mecanica, fotografica sau electronicd, fard
autorizatia prealabild a RUBI TOOLS GROUP SA, este interzisa.

Oricare dintre aceste activitdti va atrage dupa sine obligatiile legale
corespunzatoare si ar putea conduce la urmarirea penala.

GRUBI TOOLS GROUP SA. Isi rezervd dreptul de a efectua orice modificare
tehnicd Fra notificare prealabila.

Reprodukcija rada, u cijelosti ili djelomicno, u bilo kajem Formatu ili bilo kojim
sredstvom ili postupkom, bilo mehanickim, fotagrafskim ili elektronickim, bez
prethodnog odobrenja tvrtke RUBI TOOLS GROUP SA. je zabranjena.

Svaka od tih aktivnosti prouzracit ce odgovarajuce zakonske obveze i mogla
bi rezultirati kaznenim progonom.

RUBI TOOLS GROUP SA. zadrZava pravo na tehnicke izmjene bez prethodne
najave.
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La garantia cubre todo defecto de fabricacion o
montaje de acuerdo con la ley vigente. Quedan
excluidas de garantia las averias producidas por
uso indebido, sobrecargas, incumplimiento de las
instrucciones de utilizacion y desgaste normal. La
manipulacion por personal ajena a nuestro Servicio
OFicial ocasiona la pérdida de garantia. Para cualquier
reclamacidn, es imprescindible acompafiar el presente
documento y el comprobante de compra.

Para obtener més detalles e informacion consultdis las
condiciones generales de garantia en: www.rubi.com

LI"| GARANTIA

A garantia cobre quaisquer defeitos de Ffabrico ou
montagem em conformidade com a legislagdo
em vigor. Ficam excluidas da garantia as avarias
produzidas pela utilizagdo indevida, sobrecargas, néo
cumprimento das instrugBes de utilizagdo e desgaste
normal. A manipulagéo por parte de pessoal alheio ao
nosso Servigo de Assisténcia Oficial resulta na perda
da garantia. Para qualquer reclamagdo, é necessario
anexar o presente documento e o comprovativo de
compra.

Para mais informag@es, consultar as condigdes gerais
de garantia em: www.rubi.com

YEARS
WARRANTY

m GARANTI

Garantien deekker alle produktions- eller samlefejl
i overensstemmelse med galdende lovgivning.
Garantien dakker ikke Funktionsfejl Forarsaget
af ukorrekt brug, overbelastning, manglende
overholdelse af betjeningsvejledningen og normal
slitage. Indgreb foretaget af andet personale end vores
officielle service ugyldigger garantien. Kebsbeviset skal
vedlzgges dette dokument for eventuelle krav.

Foryderligere oplysninger og information henvises der
til de generelle garantibetingelser pd: www.rubi.com

m WARRANTY

The guarantee covers all manufacturing or assembly
defects in accordance with the legislation in force.
The guarantee does not cover malfunctions cause by
improper use, overloads, failure to follow the operating
instructions and normal wear and tear. Handling by
personnel other than our Official Service shall void the
guarantee, The proof of purchase must be included
with this document for any claims.

For more details and information, consult the general
guarantee conditions at: www.rubi.com

LI GARANZIA

La garanzia copre qualsiasi difetto di fabbricazione o
di montaggio in conformita alla legge in vigore. Sono
esclusi dalla garanzia i guasti causati da uso improprio,
sovraccarichi, inosservanza delle istruzioni d'uso e
normale usura. Manipolazioni da parte di personale
diverso dal Servizio di Assistenza Ufficiale causano
la perdita della garanzia. Per qualsiasi reclamo, &
essenziale allegare il presente documento e la ricevuta
dacquisto.

Ulteriori dettagli e infarmazioni sono disponibili nelle
condizioni generali di garanzia al seguente indirizzo:
www.rubi.com

[T rapauris

TapaHTs NOKPLIBAET BCE AE(EKTbI NPOM3BOACTBA U
CBOPKYA COMIACHD AGMCTBYIOILEMY 33KOHOAATENbCTBY.
lapaHTve He NOKPLIBAIOTCA  Cnyyan  AedieKTos
cnpe e
VHCTPYMEHTa, NEPEHaNDHKEHNEM, HEUCNONHEHMEM
VHCTPYKUW/A 110 3KCMNYATaLMN 1 BCTECTBEHHOTD M3HOCA
VHCTPYMEHTa, MaHUnynaumm He asTOpM30BaHHbIMM
CEPBUCHBIMA  LEHTPAMI  aHHYMDYIOT  FaPaHTMIO,
Nlioban  peknamauMs  [0/MKHa - COMPOBOMAATHCA
[IaHHbIM JOKYMEHTOM 1 A0KYMEHTOM 0 NOKYMKE.

bonee noapobHo ¢ uHdopmavuveit Bol pasgene 06uwme
YCI0BUS rapaHTUV Ha caliTe: Www.rubi.com

m GARANTIE

La garantie couvre tous les vices de fabrication ou de
montage conformément a la loi en vigueur. La garantie
ne couvre pas: les pannes dues a un usage incarrect,
a des surcharges, ou au non-respect des instructions
d'utilisation et a l'usure normale. La manipulation
par des personnes n'appartenant pas a notre service
apres-vente officiel annule la garantie. Pour toute
réclamation, il faut impérativement présenter ce
document et le bon dachat.

m GARANTIE

Die Garantie erstreckt sich auf jeden Herstellungs-
oder Montagefehler in Ubereinstimmung mit dem
geltenden Recht. Schaden durch unsachgemdRen
Gebrauch,  Uberlastung, ~ Nichtbeachtung  der
Gebrauchsanweisung und normale Abnutzung sind von
der Garantie ausgeschlossen. Manipulationen durch
andere, nicht zu unserem autorisierten Kundendienst
gehdrende Persanen fiihren zum Verlust der Garantie.
Jeder Reklamation mussen unbedingt dieses
und der Kaufbeleg beigelegt werden.

Pour toute information c e ire, veuillez
consulter les conditions générales de garantie sur:
www.rubi.com

Weitere Details und Informationen finden Sie in den
inen Garanti i auf: i.com

(i GARANTI

Bu garanti yriirliikteki mevzuat uyarinca tiim dretim
ve montaj kusurlarini kapsar. Bu garanti hatali kullanim,
agiri yiikleme, kullanim talimatlarina riayet etmeme ile
normal asinma ve yipranmadan kaynaklanan arizalari
kapsamaz. Resmi Servisimiz digindaki personel
tarafindan yritllen islemler garantiyi gegersiz kilar.
Her tiirlii talepte bu belgeyle birlikte satin alma kaniti
ibraz edilmelidir.

Daha fazla ayrinti ve bilgi iin genel garanti kosullarina
bagvurun: www.rubi.com

m GARANTIA

La garantia cobreix tot defecte de fabricacio o
muntatge dacord amb la llei vigent. Queden excloses
de la garantia les avaries produides per Us indegut,
sobrecarregues, incompliment de les instruccions
d'utilitzacio i desgast normal. La manipulacid per
personal alié al nostre Servei Oficial ocasiona la
perdua de la garantia. Per a gualsevol reclamaci,
és imprescindible aportar el present document i el
comprovant de compra.

Per obtenir més detalls i informacio consulteu les
condicions generals de garantia a: www.rubi.com

“ GARANTIE

De garantie dekt elk fabricage- of assemblagefout
in overeenstemming met de geldende wetgeving.
Stnrmgen als gevulg van uneigenlijk gebruik,

GWARANCJA

Gwarancja obejmuje wszelkie wady produkcyjne i
montazowe zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.
Z gwarancjl qu:za sie uszkndzema spuwnduwane

nde uctie:
en normale slijtage vallen met onder de garantie.
Wijzigingen en onderhoud uitgevoerd door ander
personeel dan dat van onze Officiéle Service leidt tot
het verlies van de garantie. Voor elke claim is het van
essentieel belang dat deze vergezeld gaat van dit
document en het aankoopbewijs.

Voor meer gegevens en informatie raadpleegt u de
algemene garantievoorwaarden op: www.rubi.com

przecigzeniem,
meurzestrzeganlem instrukcji obstugi i normalnym
zuzyciem. Naprawy wykonywane poza naszym
serwisem technicznym powodujg utrate praw
gwarancyjnych. W przypadku reklamacji do zgtoszenia
nalezy zatgczyc niniejszy dokument i potwierdzenie
zakupu.

Wiecej szczegtow i informacji dostepnych jest w
ogolnych warunkach gwarancji na stronie: www.rubi.
com




“ EFTYHZH

H eyylnon koAOmmel 6Aa T eAaTTOMATO
KOTAOKEUAG 1) OUVOPUOAOYNoNG  CULQWVA
ME TNV IoxUouca vouoBeaia. H eyyinon dev
KaAUTITEl OUOAEITOUpPYiEG TTOU O@EiAovTal OF
aKaTGAANAN XPron, UTTEPQOPTWOT, KN THENON
TWV  OdNYIV  AEITOUPYIOG Kol (QUGIONOYIKF
@Bopd. H diaxeipion amd TPOoWTTIKG €KTOG
TNG ETONUNG UTINPECIOG PaG AKUPWVEL TV
eyyunon. H omédeign ayopdg TpETEl va
TIEPINPBAVETAI OTO TTAPOV £YYPAPO VI TUXOV
OIWOEIG.

Mo TEpIOOOTEPEG  AeTTTOpéPEIEG  Kal
n)\npoq;oplzg, OUMBOUAEUTEITE TOUG  YEVIKOUG
o6poug eyyunong otn diedBuvon: www.rubi.
com
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ﬂ GARANTII

Garantii hélmab kdiki tootmis- v8i montaazivigu
kehtivate digusaktide jargi. Garantu ei kata ebadiget

ist, lekoormust, fite eiramist
ega normaalset kulumist. Kditlemine muu personali
kui meie ametliku teenistuse poolt tihistab garantii.
Igasuguste nduete puhul peab selle dokumendiga
kaasnema ostutdend.

Uksikasjad ja lisateave on esitatud ldistes

garantiitingimustes aadressil www.rubi.com

“ TAKUU

Takuu kattaa kaikki valmistus- tai kokoonpanovirheet
voimassa olevan lainsaddanndn mukaisesti. Takuu
ei kata virheellisestd kdytOstd, ylikuormituksesta,
kdyttdohjeen  noudattamatta  jattdmisestd  ja
normaalista kulumisesta a\heuluvla vikoja. Muun kuin
altuutetun huollon tekemat aiheuttavat
takuun raukeamisen. Kaikkien vaatimusten mukana on
oltava ostotodistus téman asiakirjan lisaksi.

Katso lisatietoja ja ohjeita yleisistd takuuehdoista
osoitteesta www.rubi.com

m GARANTLIA

Garantija attiecas uz visiem razosanas vai montazas
defektiem saskana ar speka esosajiem tiesibu aktiem.
CGarantija nEamE(as uz darh‘has trautejum\em kas

m GARANCIA

A hatalyos jogszabdlyoknak megfelelden a garancia
minden  gyartdsi vagy Osszeszerelési hibara
érvényes. A garancia nem terjed ki a nem megfelelg

radugies nepareiza parslodzes,
instrukciju neievérosanas un normalas nolietosanas
dél. Neatlauta riciba, ko veicis personals, kas nav misu
oRcidlais serviss, anulé garantiju. Jebkurai pretenzijai ir
japieviena pirkuma apliecingjums.

Plasaku informaciju skatiet visparéjos garantijas
nosacijumos: www.rubi.com

hasznalatbdl vagy tulterhelésbdl, a kezelési utasitas
betartasanak elmulasztasabol és a normal kopasbol
eredd meghibdsodasokra. A hivatalos szerviziinktdl
eltéré személyzet altal végzett beavatkozas esetén
a3 garancia érvényét veszti. A garancidlis igényekhez
mellékelni kell a vasarlast igazolo bizanylatat.

Tovabbi részletekért és informaciokert olvassa el az
Altalanos garancidlis feltételeket: www.rubi.com

50 ziruka

Zéruka se vztahuje na vsechny vyrobni nebo montazni
vady v souladu s platnymi pravnimi predpisy. Zaruka
se nevztahuje na poruchy zplisobené nespravnym
pouzitim, pfetizenim, nedodrZzenim provoznich pokyn(
a béznym opotiebenim. Jednani s jinym persondlem
nez nasi ofcialni sluzbou méa za nasledek zanik zaruky.
Doklad o koupi musi byt soutasti tohoto dokumentu
pro jakekoliv néraky.

Dalsi podrobnosti a informace naleznete v obecnych
zarucnich podminkach na adrese www.rubi.com

UL GARANTLIA

Garantija apima visus gamybos ar surinkimo defektus
pagal galiojancius teisés aktus. Garantija neapima
gedimy, atsiradusiy dél netinkamo  naudojimo,
perkrovy, naudojimo instrukcijos nesilaikymo i
iprasto nusidévejimo. Aptarnaujant kitiems, o ne misy
oficialios tarnybos darbuotojams, garantija tampa
negaliojancia. Esant bet kokioms pretenzijoms, prie
Sio dokumento turi biti pridetas ir jsigijimo jrodymas.

|Ssamesneés informacijos rasite bendrosiose garantijos
s3lygose: www.rubi.com

m GARANTIE

Garantia acoperd toate defectele de fabricatie sau
asamblare, in conformitate cu legislatia in vigoare,
Garantia nu acopera defectiunile cauzate de utilizarea
necorespunzatoare, supraincarcarea, nerespectarea
instructiunilor de exploatare si uzurd normald.
Manipularea de catre alt personal decat serviciul
nostru oficial va anula garantia. Dovada achizitiei
trebuie sd fie inclusd in acest document pentru orice
reclamatie.

Pentru mai multe detalii si informatii, consultati

conditiile generale de garantie disponibile la adresa:
www.rubi.com
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50 ziruka

Zaruka pokryva véetky vy'ruhné alebo montdzne
chyby v stlade s platnymi uravnyml predpismi. Zaruka
sa nevztahuje na poruchy spasobené r
pouzivanim, pretazenim, nedodrzanim navodu na
obsluhu a beznym opotrebovanim. Zaruka strati
platnost, ak so zariadenim manipuloval iny persanal
ako persanal ndsho ofcidlneho servisu. Na uplatnenie
reklamacie musite doloZit doklad o kupe spolu s tymto
dokumentom.

Podrobnosti a informacie najdete vo vseobecnych
zarutnych podmienkach na stranke: www.rubi.com

m JAMSTVO

Jamstvo pokriva sve nedostatke u proizvodnji ili
montazi u skladu s vazecim propisima. Jamstva ne
pokriva kvarove prouzrotene nepravilnom uparabom,
preopterecenjem, nepostivanjem uputa za uporabu i
normalnim trosenjem. Radovi na stroju koje vrsi osoblje
koje nije nase sluzbenoi servisno osoblje ponistava
jamstvo. Prilikom svih prituzbi uz ovaj dokument
potrebno je priloZiti i dokaz o kupnii.

Viée poj edinosti i informacije potrazite u
uvjetima jamstva na: www.rubi.
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RUBI CLUB. THE ONLY APP FOR TILING PROFESSIONALS.
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RUBI TOOLS GROUP, S.A.
Avda. Olimpiades 89-91,

08191 RUBI (Barcelona) SPAIN :,.ngnu#:
At
T. 34 936 80 65 00 ; ’3‘"5?

%
info@rubi.com [x] f i



